jméno

jini podst. others ['A80z]

jinovatka podst. hoarfrost ['ho:frost], frost
[frost]

jiny prid. (= druhy) other ['ada(r)]; (= dalsi)
another [0'nada(r)]; (= odlisny) different
['difront]; jiny neZ unlike [an'laik]; jinymi
slovy in other words; jini lidé other people;
nékdo jiny somebody else; Nékdo jiny?
Anybody else?; kdokoli jiny anybody else;
nikdo jiny nobody else

Jjiskra podst. (ohné, svétla) spark [spak];
(nadéje, nadseni, zdjmu) zest [zest],
enthusiasm [mn'Ou:zieezom], glimmer
['glima(r)] (pren.)

jiskreni podst. (hvézd) sparkle ['spa:kl];

(v ocich) twinkle ['twinkl]

jiskricka podst. sparklet ['spa:klot]

jiskrit slov. (= tvorit jiskry) spark [spa:k];
(ldtka, svetlo) glitter ['glita(r)]; (hvézdy)
twinkle ['twigkl]; (diamant, Sperky) sparkle
['spaikl]

jiskrit se slov. sparkle ['spaikl]

jist slov. eat [i:t] (ate, eaten); (ddt si k jidlu) take
[te1k] (took, taken), have [hav] (had, had); jist
v restauraci to eat out, to eat in a restaurant;
Nejim ryby. I don't like fish.

jisté piisl. (= nepochybné) surely ['fuali],
undoubtedly [an'dautidli]; (= urcité)
definitely ['defimatli], certainly ['s3:tonli];
Jisté! Sure!, By all means!, Of course!

Jjistota podst. certainty ['ss:tonti] (mn. -ies);

(= spolehlivost) reliability [rilaia'bilati];
(= bezpecnost) safety ['seifti]

Jjisty ptid. (= spolehlivy) sure [fua(r)], certain
['ss:ton]; (= bezpecny) safe [seif], secure
[st’kjua(r)]; (pohled, krok) steady ['stedi]
(2. st. -ie-)

jit slov. (= krdcet) walk [wok]; (pésky) go
[gou] (went, gone); (= odejit) leave [lizv] (left,
left), depart [di'pa:t]; (ddle) proceed
[pra'si:d]; (k lékari) see [si:] (saw, seen);
Pojd’ sem! Come here!; Pojd’ se mnou.
Come with me.; Pojdte za mnou. Follow
me.; Pojd’ ddl. Come in.; jit na prochdzku
to go for a walk; jit lyZovat to go skiing;
Jit do §koly to go to school; jit domii to go
home:; jit pres cestu to cross the street;

Jit komu vstiic to go towards sb

jitro podst. morning ['mo:niy]; Dobré jitro!
Good morning!

jive podst. (tanec) jive [d3arv]

jizda podst. (= cestovdni) trip [trip], way
[wer], voyage ['vouds]; (autem) drive [draiv];
(na kole, na koni) ride [raid]; (voj.) cavalry

['keevolri] (mn. -ies); jizda na kole cycling
['saiklip], biking [baikin]; jizda na
koleckovych bruslich roller skating;
okruzni jizda sightseeing tour

jizdenka podst. ticket ['tikit]; (jen tam) single
ticket; zpdtecni jizdenka return ticket,
round-trip ticket; mésicni/tydenni jizdenka
season ticket; vydej jizdenek ticket office

jizdné podst. fare [fea(r)]; polovi¢ni/plné
Jizdné half/full fare

Jjizdni piid.; jizdni kolo bicycle ['baisikl],
bike [baik]

jizlivé prisl. sarcastically [sa:'keestikli],
maliciously [ma'lifasli]

jizlivost podst. sarcasm ['sa:kezm], malice
['melis]

jizlivy pfid. sarcastic [sa:'keestik], catty ['keeti]
(2. st. -ie-); (= sZiravy) blistering ['blistoriy],
scathing ['ske1dip]; (ironickd pozndmka)
wry [ra1] (2. st. -ie-)

jizva podst. scar [ska:]

JiZ piisl. (ted) already [o:l'redi]; (v otdzce) yet
[iet]; (v zdporné vété) again [a'gen]; (kdysi)
as early as, as far back as; jiZ nikdy never
again; JiZ je pdtek. It is Friday already.;
JiZ jsem priSel. I have already come.; Jiz
Jjsme ten film videli. We have seen the film
before.; JiZ jste byl nékdy v USA? Have you
ever been to the US?; JiZ jste skoncili?
Have you finished yet?; JiZ se nevrdtime.
We’ll never come back again.; jiz roku 1920
as early as 1920; jiZ v 15. stoleti as far back
as the 15th century

jizné prisl. south [sau6], southwards
['saubwadz]

jizni prid. (strana, Evropa) south [sau6],
southern ['sadon]; (vitr, smér) southerly
['sadoli]; Jizni Amerika South America

jmeli podst. mistletoe ['misltou]

Jjménem piisl. on behalf of, in behalf of (amer:)

jméni podst. property ['propati] (mn. -ies),
fortune ['fo:tfon]

jmeniny podst. mn. name day

Jjméno podst. (¢lovéka, zvitete, véci) name
[nemm]; (= povést) reputation [repjo'teifon];
krestni jméno first name; druhé jméno
middle name; div¢i jméno maiden name;
podle jména by name; ve jménu koho/Ceho
in the name of sb/sth; podstatné jméno noun
[naun]; podstatné jméno slovesné verbal
noun, gerund ['dzerond]; pridavné jméno
adjective; pridavné jméno privlastiiovaci
possessive adjective; vlastni jméno proper
name, proper noun
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